AlyAwoola Kol OLOaoKaALL
OEVTEPNC YAWOOOC

BAZIAIEA KOYPTH-KAZOYAAH
ANANAHPQTPIA KAOGHIHTPIA

MNAIAATQINKO TMHMA AHMOTIKHZ EKNAIAEYZH2
MANEMIZTHMIO AITAIOY







YO PXEL TIOALTIKN KO
KOWWVLKN dLaotaon otnv
eKUOBONON YAWOOWV;



https://mappingignorance.org/2016/06/13/bilingual-advantages-pinch-salt/
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/

'Exouv OAeC oL YAwWOOEC TNV
(Ola adla;
Tnv OLa AVTLHETWTILON;
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MINORITY LANGUAGES DIE
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http://www.foreverastudent.com/2016/08/how-to-learn-foreign-language-fast-and.html
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/3.0/

OL HELOVOTIKEC YAWOOoeC ocuvdEovTal UE
Ta poBAROTa TNG LELOVOTNTOC.

; E. «ATO TN Mo, evBappuvoupe  Kal

HO)\L’[LKF] KOLL 4 npowBolpe TN HEAETN TwV Eévwv

VAwWoowv ylo Tou¢ ayyAopwvoucg

LLOVOYAWOOOUC, HE HEYAAEC OOTAVEC

/ KoL HE €EALPETIKA OQVETIAPKNA TPOTIO.

ALQOTQG” e AMO TtV AAAn, KOTOOTpEPOUUE TO

yp VYAwoowa Owpa TouU ¢EpvouV ot

oxoAela T mMAdlA HE pN OYYALKO

YAWOOLKO uTtofaBpo» (Ovando
1990:354).

Kowvwvikn




Yrapyxouv TPpELC BaoLkol TPOooaVATOALGUOL 1 Ao ELC
OXETLKA LE TN YAWOOO..

e H yAwooa avtlpetwrniletal wc mpoBAnuo

e H yA\wooa avtlpeTwrniletal we dikaiwuo

e H yAwooa avtipetwrniletal we kepaAato (Ruiz
oto Baker 2001)




eurostat

Your key to European statistics

European Commission > Eurostat = Home

News Data Publications

LATEST NEWS RELEASES o90e®

-

23/09/20146

More than 80% of primary school pupils in the
EU were studying a foreign language in 2014

In 2014, more than 18 million primary schoaol pupils (or
84% of all the pupils at this level) in the European Union

(ELY) were studying at least one foreign language,

including nearly 1 million {around 5%) studying twao

foreign languages or more. AL primary level, English was

by far the most popular... more

Release calendar European Day of Languages

http://ec.europa.eu/eurostat



http://ec.europa.eu/eurostat

-—evec [A\wooec otnv E.E.

Foreign language learning in the EU at lower secondary level, 2014
(in millions of pupils)

English

17.1

French

German

Spanish

Russian

Italian



eurostat.pdf

Eurostat FOREIGN LANGUAGE
LEARNING IN THE EU

How many students learn two or more foreign languages?
(% of students in general upper secondary education)

LUXEMBOURG I 100 %*
FINLAND I 20 %
ROMANIA I 09 %
SLOVAKIA | ©° %
FRANCE I 09 %
LIECHTENSTEIN I 97 %
ESTONIA I 07 %
SLOVENIA I 06 %
CZECH REPUBLIC N 0/ %
CROATIA I 0/ %
BELGIUM I 39 %
LATVIA I 31 %
SWEDEN I 30 %
CYPRUS I 20 %
BULGARIA | 74 %
NETHERLANDS I 70 %o
POLAND | 60 %
MALTA I 67 %
AUSTRIA I 66 %
GERMANY [ 6/ %
ICELAND [ 60 %
EU-28 I ;| 0,
HUNGARY I 48 %
DENMARK I 46 %

] l LITHUANIA I 41 %

NORWAY I 35 %
SPAIN 26%
Bl cu-2s CAN, 1
PORTUGAL 1M 7%

ISLAND SN 7 % EU MEMBER STATES
5 1 % UNITEDKINGDOM I 5% -
GREECE 2% B EFTA COUNTRIES

foreign
languages




Which are the most studied foreign languages?

E u rO St a t (9% of students in general upper secondary education)

English
French
Spanish
German
Italian 3%
Russian M3 %

English

French Italian




ABDOEEAH

https://youtu.be/ PuTp9x7i5



https://youtu.be/_PuTp9x7i5g

oli v?\wcoeq | 3
TWV Ttpogcbuvwv N ustavaﬁrwv elvat:
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Kedpaalo;

Alkatwpa;




2" Evotnta:

Ocpata Opoloyiag:

Npwtn/Mntpikn Nwooa,
gutepn Nwooa, Z£vn Nwooa
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@cpata opoAoylog

“One would assume that as a language-conscious profession we had
our own house in good order and would use terms which are neatly
defined and totally unambiguous. But far from it. The ironic fact is
that the terminology we need in language pedagogy is often
ambiguous and sometimes downright confusing. We must from the
outset be alert to this source of possible misunderstanding and try to
minimize it by explaining the terms we use.”

Stern, H.H. (1991). Fundamental concepts of Language Teaching. Oxford: Oxford
University Press.
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[Mpwtn YAwooa - AeUTeEPn YAwooa

o H dtadpopormnoinon petaél mpwing
(1), 6evtepnc (M2) kat EEvne yAwooag
glvall TTOAU oNUAVTLKA yLa T
StdaokaAlo Twv YAwWoowv.

o H mpwtn kat n devtepn yA\wooa
QVATTTUOCETOVTOL LECO OTIO XWPOUC
Xpnong.

15



Xwpog Xprnong

OL YAWOOoEC UTTAPYXOULV Kol OpLLAoUVTOL
eTELON UTTAPYXOUV CUYKEKPLUEVOL XWPOL,
OTIOU YLOL VAL ETILKOLVWVHOOUV OL
avOpwroL TPEMEL va yvwpil{ouv we va
TLC XElpLoBoUv.

16



Xwpog xpnong

H xprion tn¢ yAwoooc eival n
ouvapTNoN EVOC XWPOU

o AUTWV TTOU ETILKOLVWVOUV 0’ aLUTOV TO
XWpPo,

o Tou B€patog nepi tou omoiou
ETILKOWVWVOUV,

o TNC CUYKEKPLUEVNG YAWOOCOC LECW TNG
OTIOLOC ETILKOLVWVOUV

17



“Oh, | only know
sandwich Greek...



“You speak good English
for only two weeks”.

Artisan-Style
Bacon Grilled
Cheese

3 orcers with our 2%




—evn N Agvtepn NMwooa;
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Portuguese. Bilingual Baby uses a well-established teaching system that has long been used by
educators and language experts. The child enly hears the language being taught, but small on-screen
text in English appears to help parents learn too! Bilingual Baby teaches more than 60 words and
phrases to children while their ability to develop a second language is highest--between birth and age
five.

| O3

L
.4

FRENCH SPANISH GERMAN
Bilingual Baby French DVD Bilingual Baby Spanish DVD Blingual Baby German DVD
Regular Price: $1499 Regula Regular Pric
our low ou o Our low p

Hm
T ANy

L

XWPOG XPNong

Best Sellers
= Baby First TV
Developmental Series 2

Alphabet B

= French Farm P

= Sing & Learn Italian

« First Songs in Spanish

New Items

= B. Wheeee-mote
Control Car

= B. Wheeee-Is Pullback
Car Set

= Krinkles 85-Piece
Building Set

= Krinkles 113-Piece
Building Set

= B. Bristle Block 75-
Piece Spinaroos Set

O BookMARK o 70 A7 .

“ Follow us on twitter
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* The Bilingual Baby video series
exposes your baby to the world of
foreign languages! They can learn
Spanish, French, German, Hebrew,
Greek, Italian, Swedish, English,
Japanese, Russian, Dutch, &
Portuguese. Bilingual Baby uses a well-
established teaching system that has
long been used by educators and
language experts. The child only hears
the language being taught, but small
on-screen text in English appears to
help parents learn too! Bilingual Baby
teaches more than 60 words and
phrases to children while their ability
to develop a second language is
highest--between birth and age five.
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MAXIMIZE First Language
YOUR CHILD’S Acquisition
BILINGUAL Eve V. Clark
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ADAM BECK

Get it now at Amazon.

Kataktnon kol ekpabnon the YAwooog
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Kataktnon/Exuadnon
YAwoowVv: UrtapyetL dLapopa;

* Kataktnon — unoouveidntn/ acuveidntn dtadikacia
KQATAKTNONG MLOC YAWOOOG LE TPOTIO GUGCLKO Kol XwpLg
ouoTtnuatikn Swdaokalia, mapamneumnovrac otnv Epudutn
LKAVOTNTO TOU avOpwIou va amoKTtAos/Label pa yAwooa.

* Ekpadnon — n ouveldntn dtadikaoia ekpadnong KATomL
ouoTNUOTIKAG SldaokaAiag.
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K Alberding, D. Antonuccio, & B. Tearman  Posted: 2018-
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s books: How narrow reading leads to advanced L2 proficiency (LEARN Journal
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Other

Lengthen the School Day
Stephen Krashen  Poste

A longer school day? Let's get serious

Stephen Krashen  Posted: 2

The 21-hour school d
A Neal and L. Hicks

Posted: 2018

(Sumibtted for publication)

Submitted to the Providence Journal, De

Stephen Krashen

http://www.sdkrashen.com/

Stephen Krashen

Professor Emeritus, University of Southern California
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https://informania.wordpress.com/2011/03/15/dr-stephen-krashen-education-is-not-broken-the-problem-is-poverty/
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/3.0/

[Twc opllov e TN

LNTPLKN YAwoOoQ,;

KPITHPIA

OPIZXMOX

1. ITpoéievon

H yAoooa mov pabaivelc mpoto.

(H yA®ooa pe v onoio kabiep®dVveLS Lo OlopKel
GYECT ETKOIVAOVING).

A. yoveic pe 010popeTIKES YADOGES (TOMTIGLULKS,
UIKTEC OIKOYEVELEQ)

B. uio YAwooa 610 omitt — AAAN £E® 0O TO Gt

2. Ixavotta

H yAocooa mov yvopilelc kaAvtepal

3. Agrtovpyia

H yA®coa mov ypnoonoleic nepiocOTePO

4. Xtdoe1g

H yAocooa pe tnv ool tawtilesal (E6OTEPIKN TOTION)
H yAocooa pe tnv onola o€ tawtilovv ot aAA0L
(e€mTEPIKN TAVTION)

5. O tpodmoc ue tov
omoiov BAETELS TOV
KOGLLO

H yAowocao pe tnv omoia LETPAS, GKETTEGAL, OVELPEVEGAL,
YPAPELC NUEPOAOY10, YPAPELS TOLLOTA, KATT.

(Skutnabb — Kangas 1981)
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[Twc opiloupe TN
OEUTEPN YAWOOQ;

This Photo by Unknown Author is licensed under CC BY-SA


https://revdolphin.wordpress.com/2016/04/01/foundations-of-bilingual-education-and-bilingualism-colin-baker/
https://creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/

[Twc optlouv e TN €evn YAwooQ;


https://theconversation.com/is-it-a-case-of-the-younger-the-better-for-children-learning-a-new-language-44751
https://creativecommons.org/licenses/by-nd/3.0/

What is bilingualism?

»

5 -
. \ This Photo by Unknown Author is licensed under CC BY-ND



https://www.flickr.com/photos/84142968@N00/3351216953
https://creativecommons.org/licenses/by-nd/3.0/

3N evotnTa

H dtyAwoaotia oto oxoAeilo




H AlyhAwoola Alyhwoon Ev Suvdipe
O0TO OXOAELO

ekmaideuon 6iv?\wcqa naLdLa o€
LLOVOYAWGCGO
oXOAELO




H AlyAwoolo. 0TO OYOAELO

Otav pAape yua Styhwoaoio 0to oxoAelo, avodEPOUAOTE KUPLWC
o€ dvo Bepata:

(a) mw¢ paBaivouv ta matdla peow pag 6eVTEPNC (Kot OXL TNG
LNTPLKAC TouC) YAWooAC Kot

(B) mwc opyavwvetal n StdackaAia OAwV N KATIOLWV Habnuatwv
HECW OUO (N KoL TIEPLOCOTEPWV) YAWOOWV.

http://www.polydromo.gr/pdf/Epistimoniko/ekpaideysh gonei
s /Skourtou DiglossiaParemvasisEkpedeftikon.pdf



http://www.polydromo.gr/pdf/Epistimoniko/ekpaideysh_goneis_/Skourtou_DiglossiaParemvasisEkpedeftikon.pdf

MoLo¢ €ival 0 «KLVOUMEVOG GTOXOG»




[Nolec detlotTnTeEC/IKOWVOTNTEC OTN
VAWOOO 0TOXOU
TPETIEL VOL OVOTTTUEOUV OL paBnTeC

LLa;




OLTECOEPLC YAWOOLKEC OEELOTNTEC

[po@opikoCc |panTog
AOYOC AOYOC

A€EIOTNTEC Akpoaaon Avayvwon
NPOCANWNG

Baker 2001



Ertimeda NMwooopabelog

Enineda cupgpwva pe 1o Kowvd Eupwnaiko Miaiolo
Avagopdc yia Tig =éveg Nwooeg
AT OTOIKEIWSNC yvwaon
Baoikog xpnotnc

A2 Baokr yvwan

B1 LETPIA YyVWON
Ave€dpTnToC XPNHOTNG

B2 KaAn yvwaon

[ TTOAU KaAr yvwon
lkavog xproTng

2 ApLoTn yvwaon
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O1 TpeIC 01a0TACEIC TNCG
YAWOOIKNC 1KAVOTNTAC

1. ZUVOUIAIOKI EUXEPEIQ

H 1kavornTa dieaywync ouvouiliag. lNepiAauBaver Tn xpnon
Ag€ewv vwnAncg ouxvoTnTac kai anAwv ypauuatikwv douwV.

2. AlakpITEC YAWOOIKEC OEEIOTNTEC
Aneikovidouv €I0IKEC PWVOAOYIKEC KAl YPAUUATIKEG YVWOEIC.

3. Akadnudaikn YAWOOIKN IKavoTNTd
MepiAauBaver Tn yvwon ToU AlyoTEpO ouxvou Aeg&iAoyiou
kaBbwc enionc kai Tn duvaroTnTa €PUNVEIAC Kai napaywync
vpantwv Keiuevwv avénuevnc duokoAiac

Cummins 2003




XpOvoC NouU anaiTeiTal yia Tnv ENIiTeEVEn
EMIKOIVWVIAKNAC KAl AKAaONHAiKNG IKavoeTNTAG
avaAoya HE TRV nAIkia

Akadnudikn YAwooikn
IKavoTnTa

2ZuvollAlakn ecuxépela

®uaIkOC OHIANTAC

MaBnTA¢ Tng YAwooag oTéxou

Cummins 2003



Kuvnywvtag Tov KIVOUEVO OTOXO

* O paBntnc SuoKoAgUETOL YLOTL CUVEXWC KUVNYAEL EVAV KIVOULEVO GTOXO,
ToL uTtOAouta rtaltdLd TN Taénc tou.

e O daokaAog mou PAETEL OTL 0 HAONTAC E€peL TN YAwooa, aAAd
g&akoAouBel va SuokoAeUeTal, UTTOBETEL OTL TO TTPOPBANpa Sev ival
YAWOOLKO, aAAd paBnolako (Cummins 2003).

* Nwc Ba ptaceLl 0 HaBNTAC OTOV «KIVOULEVO OTOXOY;




1. MAoalolakn otnpLen

EUpoG nAdioiaknG oTnpIENG kal BaOuoG vonTiKAG EMNAOKNAG
OTIG YVWOTIKEG 3pacTnPIOTNTEG OTN OXOAIKN TAEN

NonTikd Mn AnaiTnTikEG ApaoTnpIOTNTEG

A r
MAaiciakn Melwpévn
ZTAPIEN < > rl)\G!O'ICIKI"]
2TNpIENn
B A

\4

NonTika ANaiTnTIKEG
ApaoTnpIOTNTEG

Cummins 2003



This Photo by Unknown Author is licensed under CC BY-SA-NC

[TAolLolokn
otnpgn/Bondnuata


https://calicospanish.com/i-1-whats-your-formula-for-comprehensible-input/
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/3.0/

[TAaolakn
otrpLgn/BonOnuata

Evioyutikn dibaokalia / taelg umtodoxng,

BiBAia oxedlaopeva yia tn StdaokaAia tng
delTteEPNC YAwooag,

BonOnuato otn MNTPLKN YAwooo Tou pabntn,
Omw¢ Ag€LKA (oCUpPaTLKA KOl NAEKTPOVLIKQ),

BonOesla amo atopa mou piAoUv T YAwooa Tou
uoOntn (6aokalot, pabnteg, K.AT.),

AoyLlopkd i SLadLlKkTuaKoU g TOTouC LKA
OXEOLOOUEVOUC VLA TLC OLVAYKECG TWV padntwy,

ANULOUPYLKEC SpPOOTNPLOTNTEC TTIOU EVOWATWVOUV
YAWOOLKA UTtooTNPLEN OTNV TIPWTN YAWCOO TOU
noOntn Kat aflomolovv tnv
TOUTOTNTA/TIPONYOU LEVH YVWON TOU.



A ‘Amvouum [/
Kal vpa(pw |orop|£(; é

[poypappa evtaénc matdlwy MaAlvWooToUuvIwy Kal aAAodamwy yia tnv A’Babuta ekmaidevon
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2. Evioxuon Tnc MnTpiknc NMwooac

Apxh ThG YAwaoikne aAAnAe€dpTnong
The Linguistic Interdependence Principle

TTapouagiaon Tn¢ d1IYAWOOIKAC 1IKAvoTNTAG:
TOo «0ITTAO TTayoPpouvo»

Empaveiakd
XAPAKTNPIOTIKA TNG
TPWTNG YAWoOoaAg

Empaveiakd
XAPAKTNPIOTIKA TNG
0eUTepng YAWaoag

KoivAh umrokeipevn
YAWOOIKA IKavoThTa

Cummins 2003



To MovTéAo AIyAwooIknG IkavoTnTac BaciopEVO
oTtnv Koivn Ynokeipevn IkavoTnTta

OEiIXVElI OTI Ol YAWOOEG O AEITOUPYOUV XWPIOTA, AAAG

HECW TOU I0IOU KEVTPIKOU OUCTNHATOC ene€epyaaiac.

> Ikavétnta -
>
om ' “
KoivAh BaoikA
IkavoTnTa

S >

Erugaveiaka
XAPAKINPLOTIKA

Erugavelakda
XAPAKTNPIOTIKA

Mpwtng Mwooag Aeltepng Mwooag

Erugavela

To MovTéAo AiyAwooikng IkavoTnrag
Baociopevo otn XwpioTh YNOKEIHEVN

Koivrj Baoikr Ikavérnra

I K a v 6T n Tq Kevrpiké Ziornpa Aeiroupyiag

deixvel 0TI ol dUO YAWOOEC AsITOUpYOUV

aveEdpTnTa XWPIC JETAPOPA PETAEU TOUG \
KAl O€ NEPIOPIOUEVO XWPO. Cummins 2003




Kowr
LKOVOTNTA N
XWPLOTEC

* To Movtélo tn¢ XwpLotng Baolkng Ikavotntag
otn AwyAwaooia (Cummins 1980).
OL U0 YAwooec Asttoupyouv Eexwplota XwpLc
netadopd HETAEL TOUC KOl OE TIEPLOPLOUEVO
XWPO.

* To Movtelo tnc Kowng Baowknc Ikavotntac yla
™ StyAwooia delyvel otL ol YA\wooecg b€
AELTOUPYOUV XWPLOTA aAAA HECW TOU LOLou
KEVTPLKOU OUOTNMATOC EMeEEpyaoiac.
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To TTAdiolo yia Thv Avantuén Tng Akadnuaikin¢c Ikavorntac (Cummins 2003)

EoTtiaon otn
FAwooa

EoTtiaon oto
Noénua

2ZXEOEIC
aAAnAemidpaonc
Aaokalov - Mabnth

e Xuveidnromoinon
TWV HOPYWV Kal
TWV XpROEWV

Kavoupe tnv
€l0gpXOHEVN

wAnpoyopia

KaravonTtn / \ TNC YAwoodag

AvanTUoOOUHE TOV MéyioTn MéyioTn o Kpimikn av’c'u\uan

KPITIKO MvwoTikAn «— Enévduon Twv IJOQ PV kai

aApapnriops ApaoTtnpiomoinon TTpoowmikéTATAC TWV Xpnoewv
NG YAwooag

\/

EoTtiaon otn Xpnon

Xpnon Tn¢c yAwooa yia:
e TN dnyiovpyia véag yvwong
e TN dnyioupyia AoyoTtexviac
e dpdaon ot ogxéon HE TNV KOIVWVIKA mpayHaTIKo imra
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4° Mepog

AlayAwookoTnTa




translanguaging

This Photo by Unknown Author is licensed under CC BY-SA-NC


https://ramblingsofalinguaphile.com/2016/12/13/translanguaging-in-the-l2-classroom-part-1/
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/3.0/
https://ramblingsofalinguaphile.com/2016/12/29/language-is-messy-concluding-thoughts-on-translanguaging/
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/3.0/

e gudaVIOTNKE yLa TTpWTN Gopa CTOV
Baker to 2011

e o€ OLeBvec eninedo, o 6pog
SLAYAWOOLKOTNTA EYIVE EVPEWC
YVWOTOC amo tnv epeuvntpla Ofelia
Garcia
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H StayAwooikotnta eival n xpion oAOKANPoU Tou YAWOOLKOU peTEPTOPLlou Twv SiyAwoowv
OMLANTWV yla:

* Nonuatodotnon

* Emkowwvia

e  AMOKTNON EUTELPLWV KOL YVWOEWV

Q¢ YAWOOLKN TPOKTLKY, UIopEeL va apdLoPntrioel tnv e€ovoio Twv Kuplapxwv YAwoowv
EVOVTL TWV YAWOOWV Ttou Bplokovtal o€ PelOVEKTIKA B€on, SeSOUEVOU OTL £XEL EKTTALOEUTLKEC
KOWWVLKEC KOLL TTOALTIKEC TIPOEKTAOELC.



AlayAwootkotnta

Ko ekmtatdevon

p
e

2To TAOlLoLo TN eKmaidevongc, n
SLaYAWOOLKOTNTA QVaDEPETOL OE AUTH
kaBautn TN YAwoowkn dtadikacio kot
TNV omoia ot SilyAwoool padnteg
EKTEAOUV AEKTIKEC TIPAEELC, ELTE OTOV
nPodopLKO £lte OTOV YPATITO AOYO, OTIWC
T.X. avayvwon, ypadn, dStaAoyo K.a.
xwplc va replopilovtal otn xprion piog
LOVO YAwoooC.
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OL pabnteg palevouv MANPoPopLEC yLa Eva
Bcpa otn 'l ko to mapovoialovy otn M2

Napadeiypota
SLOYAWOLKOTNTOLC
wWC YAWOOLKNC
TPOKTLKNC OoTa
oxoAela:

AwbaokaAia otn M1 kat eme€ynon Twv opwv
otn 2

Opadikn epyaocia otn N yla evioyuon tng
PO OPLKNG EMLKOLVWVIOC LETOED TWV
noBntwv

Xpnon tng 'l otav n eneénynon otn N2 dev
elval katavontn




[Laura teaches family members while she
translanguages.|]




AlayAwooLKkoTNTO

KoL KELLEVQ
TALUTOTNTOC

p
e

e Ta KElpeVA TAUTOTNTAC EKPpAloLV
TIPOCWTILKEC EUTIELPLEC KoL ATTOYELC, TOL
ornoia pavepwvouv dLadopec
SlaoTAoELC TNC eMadNC TWV YAWOOWV
KOLTWV  TIOALTIOMWV KOl LITopouv va
aélortotnBouv matdoywyLka
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Lo val KATOLVON OOUUE
KaAUTEPO QUTNA TNV
NPOOEYYLon, 0 Amin
Maalouf mpoteivel

TOV TIOPAKATW TVaKA:

O aoveg TnG TauToTNTAac pog /

The axes of our identity

Evw/me

x

ZUvSson pe ouyypovoug /
Connection with
contemporaries

Suvdeon pe npoyovouc/
connection with ancestors




Thank you very much.




